Bizkaia

Arrazola (Atxondo): nere anajek
Arrieta: nire anazé* ekaf dittu p6tuek
Bakio: neure anijfiek
Bermeo: nire anajziek
Berriz: nire andzek ekéri dau, neré
layune, basten ikisi dot neuré laytine
Bolibar: neure andjek ekafi dau
astte, laytna ikusi ot mendizen
Busturia: neure anjzjek
Dima: nire andiak ekafi dau
Elantxobe: neure anajziek
Elorrio: nere anéjek
Errigoiti: nire nefiék ekar dau astéa
Etxebarri: nire nefiek
Etxebarria: nere_anéifek,
ney'e lavtne iksi ot mendizen
Gamiz-Fika: niré nefiak ekaf dau astdéa
Getxo: nire_anéaxek
Gizaburuaga: neue anijziek
Ibarruri (Muxika): neure anajziek
Kortezubi: nire andiziek, neure laytine
Larrabetzu: néure néfeak ekéri deu
Laukiz: anajék, neure layunéri
Leioa: nire_anéaxeak
Lekeitio: neure andjziak
Lemoa: nire anajak ekafi dau astoa
Lemoiz: nire nefék
Maiiaria: nire anéjfek ekafi dau,
basuen ikusi ot neuré layum bat, neure
laydim bat ikusi ot basuen
Mendata: nire anéjziek
Mungia: astéa neure nefpiak ekar deu
Ondarroa: neure anédjfik
Orozko: nire anaxéak
Otxandio: neure anajek
Sondika: nireanaxék
Zaratamo: nire anajzek, nire laytineri
Zeanuri: nire anéjak, ori Sure anajak in dau
Zeberio: naure laytne, nire anaxéak
Zollo (Arrankudiaga): nireandxiek
Zornotza: neure anajziek

Araba

Aramaio: neuré andiek

Gipuzkoa

Aia: né andjak ekari u astia

Amezketa: nere anajak ekari du astoa, nere
launak ikusi du mendian

Andoain: ne dnajak

Araotz (Oiati): nire anédjak

Arrasate: niré anaiek
Arroa (Zestoa): né anéjak ekari du astda
Asteasu: né *naddak
Ataun: nére_anajék ekari 86 astéa
Azkoitia: nére_anazék ekari du asttie
Azpeitia: nére_anéje* ekéri du astie
Beasain: né andiek ekafi ik astoa
Beizama: nére_andjak ekafi du asti
Bergara: geure anajak ekarti dau,
sue laytm bat ikusi ot
Deba: nére_anéifak astta ekari du
Donostia: anajak
Eibar: astua ekati deu née_anajak
Elduain: né *najak
Elgoibar: né anajfék
Errezil: nére_andjak ekati du astia
Ezkio-Itsaso: nére_anajek ekéri do astéa
Getaria: nére_andjiak ekafi 8 astia, nére
launa ikdsi ét mendijan
Hernani: né: *naddda* °kéri u
Hondarribia: nere anajak
Ikaztegieta: nere anajek
Lasarte-Oria: né: anajak
Legazpi: nere anajek
Leintz Gatzaga: nire andjak, neré layuna
Mendaro: né‘e_anaifak ekéri deu astia
Oiartzun: né “najak
Oiiati: nére anajak
Orexa: nere anajak ekafi du astoa
Orio: nére_andjak ekari 8d astta
Pasaia: né anajak karik astua
Tolosa: nere anajak ekari u astua
Urretxu: né andjak ekari do astda,
né lduna ikasi det mendin
Zegama: nére anajé* ekari do astoa

i Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: anéak
Alkotz: nére_andajek
Aniz: oj kafi i ne dnajdk
Arbizu: nére_anejék, nerf laytnari
Beruete: ne_anajék ekare o astoa
Donamaria: nere_anajak kafi du
Dorrao / Torrano: né anédde®,
né “néjek ekaf du astua
Erratzu: nere_anéje* kafi du astoa
Etxalar: neré *néjak ekari du astua
Etxaleku: né: anajék, nére latine
Etxarri (Larraun): ne_anajéx,
ne_anajek ekafe o astéa
Eugi: neré anéjak
Ezkurra: nére anajak
Gaintza: né: anied, né: andeik ekafi 6

Goizueta: né anajé*

Igoa: né: anajek ekari 8o astoa

Jaurrieta: ené anajak

Leitza: nere anajek ekafi do

Lekaroz: nére anajak

Luzaide / Valcarlos: ené anaiik ekafi 6t
4stua, ené adifkidia ikusi dut mendian

Mezkiritz: neré anéak

Oderitz: ne_anajék, ne_anajék astéa
ekare do

Suarbe: nere_anajek ari du astua

Sunbilla: nere_anaja*

Urdiain: né: anajék, né: lJaum bat

Zilbeti: nére_anéjak

Zugarramurdi: nére anajak

Lapurdi

Ahetze: née anajdk ekaRi ik,
ausoko aRtsajna

Arrangoitze: en® anajak ekati du

Azkaine: nere anajak, éne layum bét, nere
aitédk eRan dik, *aitdk eRdn du

Bardoze:

Beskoitze: éne_anéia, *aitdk du eRan

Donibane Lohizune: né anajak
kaRi du, ajtak eRéaten du

Hazparne: éne_anéiak, ene ajskidé at ikusi
ott, *aitak du eRana

Hendaia: nére adifkide Bat ikufi dut, nere
ajtak in du ori

Itsasu: ene anajak ekaRi du, aRtsaim bat
ikasi djat

Makea: nere anajik ekdRia du asto
hoéri, *ene anaidk du ekdRi

Mugerre: aniak (?)

Sara: nee anajdk ekadRi du, *nee anaiak dii
ekdRi

Senpere: anajak ekaRi ik aStua, anajik

Urketa: ene anajak (?)

Uztaritze: ene anajak, "arék ekaRi
ou, *"arék ot ekaRi

Nafarroa Beherea

Aldude: ene *néak, ene aitak eina du ori
Arboti: anajak ekhéfi isi (?), nis ni
hasi, lanjan ari tsy ikhasten
Armendaritze: éne anejak
Arnegi: ené anajak ekafi du, hori ené ajtak
efana da
Arrueta: efe ene anajak, ene ajtak ertén
dik héri, * aitdk dil erdna
Baigorri: anajak, lanjan aris duk ikasten
Bastida: ene anejak iy6Ri du (?), bala hak

sakon infeksionia eyin
Behorlegi: éne andjak kafi ifi
Bidarrai: ene anejak ekéri du, °ne_ajtak
Ezterenzubi: éne anajé t'y eman, ene
ajtdy, hain ajték tsakén prosedua ina
Gamarte: éne anajik, éne aitak di* efan
Garriize: anejak ekafia jk
Irisarri: ené “neidk ekaRi 0u, niauRék
ekaRi daut astoa, gu ditak esan dik
ori, *ajtdk erdna ddtak
Izturitze: ene anejak ekhari
astoa (?), aftseim bat ikhusi djat, eskolan
ginen frant$eses ari fakhatik
Jutsi: anajak du/_ekhafi
Landibarre: éne anejdk ekafi du
menditik, gwe ajta tu efaiten
Larzabale: ene aneja tik ekharti
Uharte Garazi: anajak kafia ik, ene ajtak
efana djek ori, ajtak difi efana

Zuberoa

Altzai: ene anajak

Altziiriikii: ene anajak ekhari
disy (?), aitak disy éran

Barkoxe: ene anéjak ekhafi disy, ajtak disy
efan, *anejak disy ekhdri

Domintxaine: ene anajak t6 ekhari
dik (?), ajtak dik eran

Eskiula: dyk ikhasten

Larraine: ene anajak, bastérak ikhustes
djayy ikhasten

Montori: ene anajak (?), heyoak hiina dik
eBia (?)

Pagola: ene anajak ekhai disy, hoj ajtak
efain dysy, lanin artses dyk ikhasten

Santa Grazi: ene anajék

Sohiita: ene anai tik ekhari

Urdifiarbe: ene anajak (?), nik etfetan djat
ikhdsi eyiten

Urriistoi: ene anijak déisu ekhéfi,
ene andjak 3inaasi dik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): lanjan ari tsy ikhasten

Berriz (B): bastien ikisi dot neuré layine

Izturitze (N): eskolar) ginen frant$eses ari
Bakharik

Maiiaria (B): neure laytim bat ikusi ot
basuen

Pagola (Z): lanin artses dyk ikhasten

Uharte Garazi (N): ajtak difi efana
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1780. Mapa: elemento inquirido (nombre) / focus (substantif) / focus (noun)

GALDERA: 94340
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nire anaiak ekarri du astoa
nire anaiak astoa ekarri du
astoa nire anaiak ekarri du
astoa ekarri du nire anaiak
nire anaiak ekarri du
bestelakoak

- Esaldi hauek erabili dira erantzunak jasotzeko:
"¢Quién ha traido el burro? Mi hermano", "A quién

le has visto en el monte? A mi amigo", "Qui a ramené

I'ane? Mon frére" eta "Qui as-tu vu dans la montagne?

Un ami".

- "Bestelakoak" superlemaren barnean aditzik gabeko

erantzunak bildu dira.

Mungia: Astoa neure nebiak ekdr deu.
Dima: Nire andiak ekarri dau.
Errigoiti: Nire nebiék ekdr dau astoa.
Eibar: Astua ekarri deu nére andiak.
Bergara: Geure andiak ekarri dau.
Beizama: Nére andyak ekdrri du astii.

Hernani: Zéiiek ekarri u astua? Né andddak ekdrri u.

Leitza: Nere anaiek ekarri do.

Beruete: Ne dnayék ekdrre o astod.

Aniz: Oi karri di ne dnaidk.

Erratzu: Nere andiek karri du astoa.
Hendaia: Nére adixkide bdt ikuxi dut.
Senpere: Anaidk ekarri ik astua.

Makea: Nere anaidk ekdrria du asto hori.
Jutsi: Anaiak di ekharri.

Domintxaine: Ene anaidk t6 ekhdrri dik.
Barkoxe: Ene anéiak ekharri dizii.
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